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Аннотация: после более чем 70 лет сотрудничества в сфере образования и подготовки между Вьет-
намом и СССР, а впоследствии РФ, последние сыграли большую роль в формировании команды про-
фессиональных журналистов, исследователей и преподавателей в сфере СМИ Вьетнама. В статье 
представлены основные этапы деятельности по подготовке журналистиских кадров между двумя 
странами в прошлом и настоящем, а также отмечены некоторые аспекты этого сотрудничества 
в настоящее время.
Ключевые слова: Союз Советских Социалистических Республик, Российская Федерация, Вьетнам, 
журналистика и массовая комминикация, журналистские кадры.

Abstract: After more than 70 years of cooperation in the field of education and training between Vietnam and 
the Soviet Union, and later the Russian Federation, the latter played a major role in the formation of a team 
of professional journalists, researchers and teachers in the field of mass media in Vietnam. The article presents 
the main stages of the training of journalistic personnel between the two countries in the past and present, 
and also highlights some aspects of this cooperation at the present time.
Keywords: Soviet Union, Russian Federation, Vietnam, journalism and mass communication, journalistic 
personnel.

Введение. Вьетнамо-советские отношения в об-
ласти образования сложились в 20-е годы ХХ века. 
Это было связано с революционной деятельностью 
Нгуена Ай Куока (псевдоним вьетнамского политиче-
ского лидера Хо Ши Мина) в 1923–1938 гг. [1]. После 
Августовской революции 1945 г. возникла Демокра-
тическая Республика Вьетнам, которая начала уста-
навливать дипломатические отношения с другими 
странами, особенно с Советским Союзом и блоком 
социалистических стран. Еще во время секретного 
визита в СССР в 1950 г. президент Хо Ши Мин про-
сил помочь Вьетнаму в подготовке кадров. В ноябре 
1951 г. в СССР прибыл 21 вьетнамский стажер для 
обучения и исследовательской деятельности. Это 
важная веха, знаменующая собой более чем 70-лет-
нюю традицию сотрудничества в сфере образования 
между Вьетнамом и СССР и сегодняшней Россий-
ской Федерацией. За время этогого сотрудничества 
десятки тысяч вьетнамских студентов, инженеров, 
чиновников, специалистов прошли обучение в Со-
ветском Союзе, а затем в Российской Федерации. 
В частности, сегодня существует команда экспертов, 
исследователей и журналистов, работающих в сфе-
ре журналистики и медиа, которая вносит важный 
вклад в дело социалистического строительства и за-
щиты своей страны.

Подготовка Советским Союзом журналистских 
кадров для Вьетнама. В феврале 1965 г. председа-

тель Совета министров СССР Алексей Косыгин со-
вершил официальный визит во Вьетнам. Этот визит 
«внес важный вклад в дальнейшее укрепление друж-
бы и братского сотрудничества между Советским 
Союзом и Вьетнамом» [2]. Затем две страны пред-
приняли множество практических действий по раз-
витию сотрудничества в разных областях, включая 
образование и подготовку специалистов. В частности, 
Вьетнам и Советский Союз продолжали способство-
вать реализации Соглашения между правительство-
ами двух стран об обучении вьетнамских граждан 
в СССР (подписано в 1956 году).

В начале 1970-х гг. около 7000 молодых вьетнам-
цев были отправлены на учебу и научную работу в Со-
ветский Союз. На тот момент в вузах 35-ти городов 
СССР уже обучалось около 4500 вьетнамцев [3]. Это 
был важный человеческий ресурс, внесший большой 
вклад в дело социалистического строительства и за-
щиты Вьетнама. Многие из этих выпускников впо-
следствии стали высшими руководителями партии 
и государства, ведущими учеными, экспертами и ме-
неджерами в различных регионах Вьетнама.

Однако практически ни один вьетнамский сту-
дент в этот период не окончил вуз Советского Со-
юза по специальности «Журналистика». Причина 
этого может заключаться в том, что, с одной сторо-
ны, в этот период во Вьетнаме была приоритетной 
подготовка кадров в научно-технических областях, 
которые служили бы целям национальной обороны 
и развития страны. С другой стороны, в 1965–1972 гг. 
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Вьетнам особенно ожесточенно вел освободитель-
ную войну. Молодежь по всей стране с энтузиазмом 
шла в армию — в том числе те, кто учились за гра-
ницей и еще не закончили вузы; эти люди хотели 
вернуться в свою страну, чтобы присоединиться 
к борьбе с врагом.

В 1972 г. первая группа вьетнамских студентов 
была направлена ​​в Московский государственный 
университет на обучение по специальности «Жур-
налистика» в очной форме. В числе группы были 
Нгуен Данг Фат, Фам Тьен Зунг, Ле Фук Нгуен и Нгу-
ен Динь Лань. Это были первые вьетнамские сту-
денты, успешно окончившие обучение по специ-
альности «Журналистика» в Советском Союзе (годы 
обучения: 1972–1977). В 1973 г. в МГУ на обучение 
по специальности «Журналистика» была отправле-
на следующая группа иностранных студентов (в их 
числе — Ву Хуен, Нгуен Винь Куанг, Ву Дык Тан, Ле 
Хай). Эта группа студентов проходила год подгото-
вительного языкового обучения в Воронежском го-
сударственном университете в 1973–1974 гг. В по-
следующие годы большое количество вьетнамских 
граждан отправилось на изучение журналистики 
в МГУ (в том числе Чан Данг Туан, Динь Тхе Хюинь, 
До Куи Доан, Нгуен Ван Зунг и др.).

В 1970-е гг. МГУ ежегодно принимал несколько 
вьетнамских студентов на обучение по специально-
сти «Журналистика». Их число снижается в 1980-х го-
дах из-за политических перемен и изменений прак-
тических социальных потребностей. В этот период, 
помимо МГУ, местом прохождения вьетнамскими 
студентами специализированной подготовки по жур-
налистике были также Минский государственный 
университет (Беларусь) (где, в частности, обучались 
Нгуен Вьет Чук, Нгуен Туан Фонг и др.) и Академия 
общественных наук при ЦК КПСС (где обучался, на-
пример, Та Нгок Тан). Хотя численность этих студен-
тов была меньше, чем тех, которые обучались в МГУ, 
они также после возвращения на родину внесли 
большой вклад в развитие вьетнамской прессы. МГУ, 
Минский государственный университет и Академия 
общественных наук при ЦК КПСС стали колыбелью 
подготовки журналистских кадров качественно вы-
сокого уровня для Вьетнама. Их численность в пери-
од с 1970-х гг. вплоть до распада Советского Союза 
составляла около 50 человек, включая аспирантов. 
С тех пор сформировалась команда профессиональ-
ных журналистов, участвовавших в процессе созда-
ния и развития журналистики Вьетнама после 1975 г.

Значение подготовки студентов в СССР для вьет-
намской журналистики велико, так как:
1.	 сформировалось первое поколение репортеров 

(профессиональных и высококвалифицирован-
ных журналистов) и журналистов — теоретиков 
массовых коммуникаций, а также команда стар-
ших менеджеров прессы от центрального и мест-
ных правительств;

2.	 возникла сила, играющая важную роль в регуляр-
ном и непрерывном донесении до мира точных 
и полных сведений о Вьетнаме и о вьетнамской 
борьбе против агрессоров;

3.	 произошло обновление новостной повестки 
в международных сообществах в отношении 
Вьетнама, что, с одной стороны, способствова-
ло доступу страны к информации регионального 
и мирового масштаба, постепенной ее глубокой 
и эффективной интеграции в мировой медиапро-
странство, в контекст мировой журналистики;

4.	 укрепилась сотрудничество между Вьетнамом 
и Советским Союзом, а затем Российской Феде-
рацией в области СМИ, что способствовало рас-
пространению разнообразной информации о двух 
дружественных странах в их СМИ.
Все это способствовало развитию дружбы между 

двумя народами, народной дипломатии.
Подготовка журналистских кадров для Вьет-

нама в России сегодня. После распада Советского 
Союза, наряду с постоянно углубляющейся полити-
кой обновления и интеграции Вьетнама в азиатский 
регион и мир, английский, французский, японский 
языки становятся самыми популярными иностран-
ными языками, привлекающими молодых вьетнам-
цев. Влияние же русского языка на Вьетнам посте-
пенно снижается. Число вьетнамских студентов, 
обучающихся в англо- и франкоязычных странах, 
увеличивается; при этом в 1990-е годы количество 
вьетнамских студентов, обучавшихся в России, по-
степенно сократилось.

После первого официального визита президента 
России Владимира Путина в Ханой в феврале 2001 г. 
две страны установили стратегическое партнерство 
и начали развивать сотрудничество во многих обла-
стях, в том числе в сфере образования и подготовки 
кадров [4]. Вьетнамские студенты стали получать 
больше стипендий на обучение в университетах 
по всей территории Российской Федерации. По Со-
глашению о сотрудничестве в сфере образования 
между РФ и Вьетнамом на 2005–2008 гг. Россия пре-
доставила Вьетнаму 210 стипендий, приняв на уче-
бу по обмену 30 вьетнамских студентов, аспирантов 
и стажеров. В этот период ежегодно вьетнамские 
студенты направлялись на обучение журналистики 
и массовой коммуникации в Российскую Федерацию.

В 2008–2020 гг. количество стипендий Правитель-
ства РФ для вьетнамских студентов увеличивается 
с 345 (в 2011 г.) до 795 (в 2015 г.). А к 2020 г. Россия 
предоставила Вьетнаму 1000 стипендий в рамках Со-
глашения. Согласно отчету Департамента междуна-
родного обучения Министерства образования и об-
учения Вьетнама, в 2008–2020 гг. 181 вьетнамский 
студент и аспирант получил стипендии на поездку 
в Россию для изучения журналистики и массовых 
коммуникаций. Из этого числа студентов в россий-
ские вузы было направлено 143 абитуриента (79%), 
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25 магистров (13%) и 13 аспирантов (7%). Также зна-
чительное количество вьетнамских студентов изуча-
ет журналистику и массовую коммуникацию во мно-
гих вузах России на самостоятельной основе [5].

В настоящее время многие вьетнамские студенты 
и аспиранты выбирают для обучения журналистике 
и массовым коммуникациям такие российские вузы, 

как Российский университет дружбы народов (29 уча-
щихся), Воронежский государственный университет 
(18 учащихся), Санкт-Петербургский государственый 
университет (14 учащихся), Томский государствен-
ный университет (8 учащихся) и др. Большинство 
студентов выбирают для обучения журналистику, 
рекламу и связи с общественностью (PR).

Т а б л и ц а  1
Список российских университетов с наибольшим количеством вьетнамских студентов,  

изучавших журналистику и массовые коммуникации в 2008–2020 гг. [5].

Вузы Количество вьетнамских студентов 
и аспирантов Направления

№ 1 Российский университет дружбы народов 29 Журналистика,
PR

-2 Воронежский государственный 
университет 18 Журналистика,

PR

/3 Санкт-Петербургский государственый 
университет 14 Журналистика,

реклама

«4 Томский государственный университет 8 Журналистика,
реклама

С 2001 г. по настоящее время Российская Федера-
ция подготовила для Вьетнама значительное коли-
чество кадров в области журналистики и массовых 
коммуникаций: более 200 выпустников познакоми-
лись с современными профессиональными подходами 
в условиях политической, дипломатической, эконо-
мической и социальной ситуаций в РФ и на постсо-
ветском пространстве. По возвращении домой эти 
люди вносят также значительный вклад в донесение 
информации о нынешней России до своего читате-
ля. При этом отмечается значительный вклад в под-
держку дружественных отношений между Вьетна-
мом и Россией посредством медиа.

В настоящее время вьетнамские студенты, окон-
чившие факультеты журналистики в России, рабо-
тают во многих ведомствах и подразделениях Вьет-
нама на местном и центральном уровнях. К числу 
этих специалистов относятся сотрудники крупных 
вьетнамских СМИ, таких, как «Голос Вьетнама», Вьет-
намское государственное телевидение, газета «Нхан 
Дан», электронные издания. Многие выпускники ра-
ботают в сфере массовых коммуникаций, рекламы, 
PR и т. д., ведь это очень привлекает современную 
молодежь Вьетнама. Есть и те, которые занимаются 
научными исследованиями и преподаванием журна-
листики в престижных вьетнамских учебных заве-
дениях (Академия журналистики и коммуникации, 
Университет социальных и гуманитарных наук, Во-
енный университет культуры и искусства, Универ-
ситет Дай Нам, Университет Тханлонг и др.).

В целом, вьетнамские медиаспециалисты, полу-
чившие профессиональное образование в России, 
обогащены академическими и практическими зна-
ниями, имеют обширный мировоззренческий взгляд 
на Россию и мир в соответствующих условиях разви-
тия прессы, обладают вьетнамским «революционным 
духом». Это человеческий ресурс, который может сы-

грать решающую роль в формировании высококва-
лифицированных журналистских кадров в нынеш-
нем Вьетнаме. Эти люди имеют возможность активно 
участвовать в непрерывном развитии вьетнамской 
революционной журналистики в ближайшем буду-
щем. В то же время это важный фактор в продвиже-
нии дружеских отношений между Вьетнамом и Рос-
сией во многих областях, особенно в сфере медиа.

О текущем сотрудничестве. В настоящее время 
сотрудничество в сфере журналистики и массовых 
коммуникаций между Вьетнамом и Российской Фе-
дерацией расширяется. В дополнение к традицион-
ным специализациям, таким как печатная журнали-
стика, радио и телевидение, вьетнамские студенты 
могут выбрать новые перспективные программы 
для обучения: онлайн-журналистика, реклама и свя-
зи с общественностью, другие виды новых медиа.

В настоящее время появилось также значитель-
ное количество медиаспециалистов, подготовленных 
в США, Франции, Австралии, Сингапуре и др. Совре-
менные цифровые технологии, разработанные в за-
падных странах, широко применяются во Вьетнаме, 
создавая благоприятные условия для людей, обу-
ченных в этих странах, для обретения своего места 
в нынешней вьетнамской медиасистеме. Но силь-
ные стороны советско-российского журналистско-
го образования, сочетающего фундаментальную те-
оретическую и прикладную подготовку, очевидны: 
они позволяют успешно применять академическую 
и практическую подготовку при формировании про-
фессиональных журналистских и коммуникативных 
навыков. При этом важно учитывать и использовать 
современные коммуникационные технологии, апро-
бированные в других развитых стран.

Исходя из требований и задач, заявленных в Пла-
не развития и управления национальной прессой 
до 2025 г., мы можем предложить ряд рекомендаций 
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по более эффективному осуществлению сотрудниче-
ства в области обучения вьетнамских журналистских 
кадров в Российской Федерации и эффективному ис-
пользованию этого высокоуровневого человеческо-
го ресурса в настоящем и будущем.

Во-первых, обеим сторонам необходимо рассмо-
треть возможности укрепления сотрудничества в об-
ласти журналистики и медиаобразования, уделяя 
приоритетное внимание увеличению количества 
стипендий для вьетнамских студентов, специали-
зирующихся на журналистике и массовых комму-
никациях в России.

Во-вторых, важно тщательно отбирать студентов 
для направления их в престижные учебные заведения 
России, отдавая приоритет ведущим российским ву-
зам, таким как МГУ, СПбГУ, РУДН, ВГУ и др. При этом 
следует уделять особое внимание и обучению студен-
тов-журналистов в вузах Вьетнама (Академия жур-
налистики и коммуникации, Университет социаль-
но-гуманитарных наук, Университет Дананга и др.).

В‑третьих, следует усилить сотрудничество 
в сфере обучения журналистике и массовым комму-
никацииям между университетами Вьетнама и Рос-
сийской Федерации в сфере науки (организация со-
вместных научных конференций, академических 
дискуссий), в области обмена опытом и студентами, 
документооборота между научными, педагогически-
ми и медиаэкспертами и др.

В‑четвертых, необходимо создать механизм при-
влечения студентов-журналистов непосредственно 
из вузов России к работе во вьетнамских агентствах 
печати, в особенности в агентствха, использующих 
русский язык («Народная газета», газета «Народная 
армия», канал «ВТВ4», радио «VOV5» и др.).

Потребность в кадрах, специализирующихся 
в сфере медиакоммуникаций, PR, рекламы, в на-
стоящее время возрастает в таких провинциях, как 
Кханьхоа, Биньтхуан, Вунгтау, где наблюдается много 
российских туристов и представителей российских 
деловых кругов. В частности, вьетнамско-россий-
ским компаниям, совместным предприятиям часто 
требуются кадры для работы в сфере коммуника-
ций и PR. Отделы по подбору персонала могут ко-
ординировать свои действия с соответствующими 
подразделениями (такими, например, как Ассоциа-
ция дружбы «Вьетнам — Россия») на местах для ор-
ганизации форумов и семинаров по подбору и орга-
низации кадров, помогая связывать работодателей 
с потенциальными сотрудниками. Эта высококвали-

фицированная рабочая сила будет способствовать 
решению неотложных потребностей в человеческих 
ресурсах в обозначенных регионах.

Заключение. Советский Союз и сегодняшняя Рос-
сийская Федерация сыграли и продолжают играть 
важную роль в процессе подготовки и развития 
кадров для прессы и других средств массовой ин-
формации Вьетнама. Эта ценная помощь во многом 
способствовала формированию целого корпуса жур-
налистов, медиаменеджеров всех уровней, а так-
же специалистов высшей квалификации в области 
научных исследований и преподавания в ведущих 
учебных заведениях Вьетнама по подготовке жур-
налистов. Сегодня Национальный план развития 
и управления прессой до 2025 г., а также процесс 
цифровой трансформации прессы, активно проис-
ходящий во Вьетнаме, предъявляют повышенные 
требования к медиаспециалистам. В частности, уде-
ляется особое внимание обновлению и инноваци-
онному мышлению медиаспециалистов, связанно-
му с техническими и технологическими факторами 
и новыми методами в сфере информационной ком-
муникации. Поэтому сотрудничество в подготовке 
кадров в области журналистики и массовых комму-
никаций между Вьетнамом и Российской Федераци-
ей необходимо продолжать и развивать, расширяя 
студенческие обмены, способствуя углубленной ко-
ординации, для удовлетворения реальных потребно-
стей практики, исполнения требований и задач каж-
дой стороны. Эта совместная деятельность сыграет 
в ближайшее время положительную роль в развитии 
сотрудничества между нашими странами в области 
информации и массовых коммуникаций, в области 
подготовки специалистов для массмедиа.
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